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Le Domaine national 
de Chambord, un terrain d’étude 
pour les chercheurs
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Plus de 20 kilomètres 
de sentiers permettent 
de découvrir cet écrin 
de verdure exception-
nel, offrant des points 
de vue singuliers sur 
le château. 
Partagez-nous vos 
plus belles photos. 

More than 20 kilo- 
metres of paths allow 
you to discover this 
exceptional green 
setting, offering 
unique views of 
the chateau. 
Share your best 
photos with us. 

@chateaudechambord.org

SENTIERS CYCLABLES 
ET PISTES ÉQUESTRES
Cycling and horse riding paths

Pistes équestres
Horse riding paths

Lisse pour chevaux
Heald for horses

Distance 3,7 km ( 2.52 miles) - 0H45

Distance 7,3 km ( 4.94 miles) - 2H00

Distance 8,2 km ( 5.16 miles) - 2H20
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Spectacle équestre
Horse show

Aire de vision
Viewing area

Cottage and hotel

/ In the park

/ In the chateau

Walking and hiking paths

Prêt de fauteuils roulants, poussettes et cannes sièges selon disponibilité. 
Loan of wheelchairs, pushchairs and canes according to availability.
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Visites de la réserve      
En véhicule tout-terrain, les guides-nature vous 
emmènent au cœur de la forêt de Chambord.
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Visites du château                                      
                                                                                                                                      
- Différentes visites guidées sont proposées pour accéder à  
  des espaces habituellement fermés au public (1h30 ou 3h).
- L’HistoPad en douze langues offre une expérience de visite  
  immersive avec des reconstitutions 3D, une chasse au trésor  
   interactive et des commentaires audio.
 
Visiting the chateau
- A number of guided tours are proposed, providing access to areas  
  usually closed to the public (1h30 or 3h).
- The 12-language HistoPad enables to enjoy an immersive visit  
 replete with 3D reconstructions, an interactive treasure hunt and  
  audio commentaries.

Activités de loisirs                                      
                                                                                                                                      
Des barques et voiturettes électriques, des vélos et rosalies sont 
proposés à la location à l'embarcadère. Le passeport journée 
donne accès à une réduction sur les activités de loisirs.
 
Recreational activities
Electric carts and punts, bikes and “rosalie” cars can be rented out 
in the boarding area. The day pass allows a discount on recreational 
activities.  

Spectacle équestre                  T45 mn   
                                                                                                                                    
Dans les écuries, embarquez pour une grande cavalcade au rythme 
des cascades, joutes équestres.
Le passeport journée donne accès à une réduction sur le spectacle.

Horse show
In the stables, set off on a grand cavalcade rhythmed by stunt, 
equestrian jousts.
The Chambord passport allows a discount on the show. 
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Halle d'accueil / hall
Information ticket

Astuce / A practical tip!
Pour gagner du temps, dès votre arrivée, réglez votre  
stationnement aux bornes automatiques.
Par cette contribution, vous participez à la préservation 
du parc de 5 540 hectares et permettez la préservation 
de ce site classé au Patrimoine Mondial de l’Unesco.
To save time, as soon as you arrive, pay for your parking 
in the automatic kiosks. By making this contribution, you 
are helping to ensure the preservation of the 5,540-hectare 
park and the UNESCO World Heritage site.
 

 Accessibilité / Accessibility  
Des cannes-sièges et fauteuils roulants sont 
gracieusement mis à disposition aux points information 
du château (selon disponibilités / pièce d’identité 
demandée lors du retrait). 
Visites guidées et ateliers adaptés sur réservation. 
Stationnement réservé PMR sur P0 : gratuit
Canes and wheelchairs are available free of charge
at the château’s information points (subject to
availability / ID required on collection).
Guided tours and adapted workshops on
reservation. Parking P0 for persons with disabilities: free

LES ACTIVITÉS 
ET SERVICES
ACTIVITIES
AND SERVICES

Départ des visites guidées  
du château / Departure point for 
guided tours of the chateau 

Départ des visites guidées  
de la réserve / Departure of guided 
tours of the reserve  

Accès au spectacle équestre
Entrance to the horse show 

Location des barques, vélos  
et voiturettes / Rental of boats, 
bicycles and electric carts

Départ rallye-nature connecté 
Departure point for the interactive   
nature rally

Point de rendez-vous des ateliers
Taille de pierre et Nature

Workshops meeting point
Stone cutting and Nature

2

Place Saint-Louis

Écuries / Stables

Château et jardins

Boutiques - Restaurants

Shops - Restaurants

Château and gardens
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Le Domaine national de Chambord décline toute responsabilité en cas d'accident ou de dommages corporels.
Les informations contenues dans ce guide sont susceptibles de modifications et ne présentent aucun caractère 

contractuel. Pour toute demande de précision, nous consulter.  Vous pouvez accéder aux informations actualisées,  
aux nouveautés non disponibles à l’édition de ce document sur 

 www.chambord.org 
The Domaine National deChambord declines all responsibility in the event of an accident or bodily injury. The information 
contained in this guide is subject to change and is not contractual in nature. For any request for clarification, contact us.  

You can access updated information, new features not available when editing this document on 
www.chambord.org

LES ACTIVITÉS 
ET SERVICES
ACTIVITIES
AND SERVICES

Une journée à Chambord
Nous vous recommandons de prévoir une journée  
complète pour profiter pleinement des nombreuses 
activités du domaine : carnets d’énigmes, ateliers en 
famille, visite guidée "le roi et l'empereur" et visite 
ludique, activités de loisirs, etc. Pour enrichir votre 
visite, nos restaurants et boutiques vous proposent des 
produits issus des ressources naturelles du domaine : 
vin, terrines, légumes du potager, souvenirs…

A day in Chambord
We strongly recommend your planning on a complete day 
to fully enjoy the numerous attractions of the estate: english 
guided tours, leisure activities, etc. To further enrich your 
visit, our shops and restaurants offer products originating 
from the natural resources of the estate: wines, terrines, 
vegetables from the vegetable garden, souvenirs…

TOUTE L’ANNÉE   
ALL YEAR

HAUTE SAISON
HIGH SEASON

HAUTE SAISON
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HAUTE SAISON
HIGH SEASON

Bon à savoir ! 
Pour séjourner à Chambord pendant quelques jours, 
plusieurs gîtes sont à louer au cœur de la forêt !

Useful information!
If you wish to stay in Chambord for several days, several 
cottages in the heart of the forest are for rent!

Boutique de la Halle
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HAUTE SAISON
HIGH SEASON

Boutique des écuries (haute saison / high season)

La rôtisserie de Chambord

Prêt de fauteuil et canne-siège
Loan of wheelchair and seat cane

Nouveauté 2025  / New 2025


